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Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm

Masses / MisasSaturday Vigil/Sabado Vigilia5:00 pm (English); 7:00 pm (Español)Sunday Masses/Misas del Domingo8:30 am (English); 10:30 am (Español)12:30 pm (English)Weekdays/ Entre la SemanaLunes y Jueves - 9:00 am (Español)Tuesday, Wednesday & Friday9:00 am (English)Holy Day of Obligation9:00 am & 7:00 pm (Español)

Office Hours:Monday thru Friday9:00 am— 12:00 noon;1:00 pm— 4:30 pm
Confessions/Confesiones:

Saturday /Sabado 4:00 pm– 4:45 pm
or by appointment/por cita

““AA CCoommmmuunniittyy ooff FFaaiitthh && LLoovvee””

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net

Website: sbahouston.org

St. Benedict the Abbot Catholic Church
4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045

Archdiocese of Galveston – Houston



Readings for October 11 / Lecturas para el 11 de Octubre
Isaiah/Isaías 25:6-10 Psalm 23:1-3,3-4,5,6/Salmo 22 Philippians/Filipenses 4:12-14,19-20 Matthew/San Mateo 22:1-14

Volunteers Needed! Our parish is in dire need of
more Catechist and Core Members to volunteer.
Please contact the parish office for more information.
¡Se necesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesi-
ta urgentemente más catequistas y miembros de equi-
po central para voluntarios. Para mas información
comunicase con la oficina.

Sat 5pm Antonia Sanchez †
7pm Camilo Estrada (17th B’Day)

Sun 8:30am Marie Simms †
10:30am Eugenio Rodriguez †
12:30pm Jaime Aguayo †

Mon 9am Esperanza Chavez †; Isabel Flores †
Tues 9am Francisco Botello †
Wed 9am Johana Serrano (Health & Conversion)
Thur 9am Anthony Lopez (For Work)
Fri 9am Deceased Members of Legion of Mary

FAITH FORMATION
FORMACION DE FAMILIA

DRE/DIRECTORA:
Rocio Sandoval
346-338-5767

Sacraments/Sacramentos
Baptism/Bautismo
Parents and Godparents must attend preparation classes.
Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de
preparación.
Reconciliation/Reconciliación
Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appoint-
ment/o por cita.
Marriage/Matrimonio
Contact the Parish Office six months prior to the wed-
ding date. Póngase en contacto con la Oficina Parro-
quial seis meses antes de la fecha de la boda.
Communion & Anointing to the Sick/Comunión y
Unción a los Enfermos
Contact the parish office/Póngase en contacto con la
Oficina Parroquial
Vocations / Vocaciones
Are you interested in becoming a priest, deacon, or con-
secrated and religious life? Speak with your pastor or
contact the Office of Vocations, 713/659-5461.
¿Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida
consagrada y religiosa? Hable con su Párroco o llame
a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

Quinceñeras: Registered members please contact
the Parish Office six months prior to the date of
event.
Quinceñeras: Miembro registrados póngase en
contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes
de la fecha del evento.

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA
OCTOBER 10 — 16, 2026

EL 10 AL 16 DE OCTUBRE 2026

TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE .
PARA PEDIR INTENCIÓN DE MISA , PORFAVOR VENGA A LA OFICINA .

In October, we wear PINK because October is
BREAST CANCER AWARENESS MONTH,
which women now share with men. This disease
not only affects women, but men can also develop
it. While it is rare, men need to be aware of the
risk and symptoms of male breast cancer, which
are similar to those of women. It is so significant

that former President Joe Biden designated October 17-23 as Men's
Breast Cancer Week. Their color ribbon is light blue.

Risk factors for men: Age—Risk increases with age, especially
after 60. Family History—Having a close relative, such as a mom,
sister, aunt, or grandmother who has had breast cancer, increases
the risk. Although it is far less common in men, they are usually
diagnosed at a later stage, when the disease is more advanced or
harder to treat. Please speak to your doctor or research the disease
for more information. If something doesn't feel right, discuss it with

your doctor.

En octubre, nos vestimos de ROSA porque octubre es el MES DE
CONCIENTIZACIÓN SOBRE EL CÁNCER DEMAMA, que
ahora comparten las mujeres y los hombres. Esta enfermedad no
solo afecta a las mujeres, sino que los hombres también pueden
desarrollarla. Si bien es poco común, los hombres deben ser cons-

cientes del riesgo y los síntomas del cáncer de mama masculino, que
son similares a los de las mujeres. Es tan importante que el expresi-
dente Joe Biden designó del 17 al 23 de octubre como la Semana
del Cáncer de Mama Masculino. Su cinta de color es azul claro.

Factores de riesgo para los hombres:
Edad—El riesgo aumenta con la edad, especialmente después de

los 60. Antecedentes familiares—Tener un familiar cercano, como
una madre, hermana, tía o abuela, que haya tenido cáncer de ma-
ma, aumenta el riesgo. Aunque es mucho menos común en los

hombres, generalmente se diagnostican en una etapa más avanza-
da, cuando la enfermedad está más avanzada o es más difícil de
tratar. Consulte con su médico o investigue sobre la enfermedad

para obtener más información. Si algo no le parece bien, coméntelo
con su médico.
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SUNDAYOFFERING/OFRENDA DEL DOMINGO

September19&20,2026

Budget for 2026-2027
$643,100

First Collection: $ 6,541
Second Collection: $ 3,185

Maintenance Fund/Fondo de Mantenimiento

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:
$99,540

Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

2026

“We are the Lord’s”

Goal/Meta : $43,000
Total Paid/Total Pagado:

$25,597

Ignite/Enciende
Parish Goal/Meta: $369,015
Amount Pledged/Promesa:

$164,705
Amount Paid/Pagado:

$97,430

NEXT WEEK’S::
The Second collection of October 18, 2026 is for:

World Mission Sunday
SEMANA SIGUIENTE:

La segunda colecta del 18 de Octubre 2026 es para:
Mundial de las Misiones

Parish Ministries
Liturgy/Liturgia:

Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar

Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios

Lectors/Lectores
Music/Música

Art Environment/Arte y
Ambiente

Family Formation
Formación Familia

CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio

Juvenil
Apologetic/Apologética
Parish Prayer Groups

Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oración
Parish Groups

Senior Club
Ballet Folklorico

Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary

KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

```````````````````````````````````````````
Please contact Parish Office for
information on Ministries, groups &
organization.
Favor de llamar a la oficina Parro-
quial sobre ministerios, grupos y
organizaciones.

Weekly Contribution
When contributing please use the weekly offering envelope.
Please fill out: envelope number, name, address and phone num-
ber. St. Benedict now has Zelle. Send your contribution through
Zelle to: 832-731-3013 St. Benedict Catholic Church.

Contribución Semanal
Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor,
rellene: número de sobre, nombre, dirección y número de telé-
fono. San Benedicto ahora tiene Zelle. Mande su contribución
por Zelle al: 832-731-3013 y el nombre de St. Benedict Catholic
Church.

THIS WEEKS SPONSOR:

Anointing/Healing
Mass

First Friday of the
month.

November 6 at 9:00 am in
English

Misa de Unción/Sanación
Cada primer Viernes del

mes.
El 6 de Noviembre a las 7:00

pm en español.

Adoration
First Tuesday of

the Month
Tuesday, November 3 @

7:00pm

Adoración
Cada primer Martes del

mes
Martes, 3 de Noviembre @

7:00pm

Dear brothers and
sisters of Saint

Benedict, we are be-
ginning the month of
October—the month
of the Holy Rosary—

a time when we are invited to
join our Most Holy Mother in

crushing the head of our enemy
through the recitation of the Holy
Rosary. We are therefore encour-
aged to unite in our parish and in
our homes to pray the Holy Ro-
sary with loving dedication and
devotion. May our Most Holy
Mother lead us, holding our

hands, to her beloved Son, Jesus
Christ, through the Holy Rosary.

Queridos hermanos de San Bene-
dicto, estamos empezando el mes
de Octubre, el mes del Santo Ro-
sario, mes donde se nos invita a

unirnos con nuestra Madre Santí-
sima a aplastar la cabeza de

Nuestro enemigo atreves del rezo
del Santísimo Rosario. Por lo

tanto se nos invita a que nos una-
mos en nuestra parroquia y en

nuestros hogares a rezar el Santo
Rosario con entrega de amor y
devoción. Que nuestra Madre

Santísima nos lleve agarrados de
su mano a su amadísimo hijo

Jesucristo atreves del Santísimo
Rosario.
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Loftin-Spates
T� Serv�ce 

Federal/State
Return Filings,

Notary Services &
Bookkeeping

www.loftin-spatestaxservice.com
713..433..0904

(By Appointment Only) 
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